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SEBASTIAN BROCK

mong the Sacraments of the Syrıan Orthodox Church, ds of the Te®
the. Myron plays important role nı about the thırteenth century ıt
Wäas consecrated by bıshops Holy TIhursday and made Out of olıve 01l
and balsamon“, but S$ince that time ıts cConsecratıon has een reserved for the
Patrıarch, and ıts confection matter of consıderable elaborateness.

Already In the ate OT early sıxth CENLUTY the unknown author of the
Pseudo-Dıionysian COTrDUS ncluded In hıs lıturgical COMMENTATY, known AaSs
the Ecclessiastical Hierarchy, secti1on the cConsecratıiıon of the Myron>,and GVer SINCEe then West Syrıan lıturgical cCommentators ave regularlyncluded dıscourses the consecratıon of the yron alongside those
Baptısm and the Eucharıst ; thus ave short treatises the Myron Dythe Patrıarch John of the Sedre 7648)* aCcCo of Edessa (+708) (publıshedere). George bıshop of the Arabs +7724)° Antony of Tagrıt 9th century)®.

See de Vries, Sakramententheologie hei den Syrischen Monophysiten (OrChrAn E3S:;
45-54, B Sıman, L’experience de l’Esprit DUr l’Eglise d’apres la tradition

sSyrıenne d’Antioche, Parıs, 1971, atın translatıon of the rıte for the cConsecratıon
of the yron (from Vat SYT. of 1414723 18 gıven In Denzinger, Rıtus Orientalium I1

(on 543-7 1S NONYMOUS homily ın the form of d exposıtıon of the SEr VICE).descr1iption of the Sservıce 18 gıven In Kayser, Die ANONES Jacob’s VON Edessa, Le1ipzig,1886, 0-12 (Syrıac CX
Hence earlıer wriıters frequently COMPDAaATEC ıts cCompostition (rukkabd) ıth the 'cComposıtıon'of the dıvıne and human natures In Christ. following Severus’ christology.
The L[WO Syri1ac translatıons of hıs section CC Hier. 1V) ave een edıted DYyStrothmann, Das Sakrament der M yron- Weihe INn der Schrift de Ecclesiastica Hierarchia

des Pseudo-Dionysius Areopagita IN syrischen Übersetzungen und Kommentaren (GöttingerOrıentforschungen. Reıiıhe Syrlaca, Band I31:;
Preserved In Vat Syr Z London Add and Chıcago uUsSsecC

Add (ff. S for the references thıs work below According the C hronicle
of Seert (POr L3 634) John Iso wrote tekso for the consecratıon of the Myron.eorge oftfe longer and shorter POCM the Myron. Ryssel translated both
O! In hıs Georgs des Araberbischofs Gedichte und Briefe, Leıipzig, 1891, 9-36, and edıted
the longer ON (sometimes wrongly attrıbuted Jacob of Serugh) In ttı della Accademıa
de1 Lıiıncel 1V.9, 892

Preserved In London Add Messling, Dıie Schriuft des ntion Von Tagrıt‘Über das Myron’ ”, ın aul de Lagarde und die Syrische Kirchengeschichte, Göttingen, 1968,50-61



Jacob of Edessa’s Diıscourse the Myron

os bar epha +7903)’ Dıionysıius bar Salıbı Barhebraeus
( Mn  Mn and others.

aCo of Edessa’s Discourse the yron 15 In fact put in the form of
homily {O be delıvered Holy ursday, and ın thıs he ollows the

example of the patrıarch John: DYy WAaY of St; the later discourses
the topıc do nNnOoTL WI1 the exception of George’s shorter poem have
lıturgical setting.

aCcCo draws both hıs predecessors In the COUISC of hıs diıscourse : the
pseudo-Dıonysıian Ecclesiastical Hierarchy 1S quoted extensıvely In Ö LL
FZ. .. and 16, and there WOU SCCI1I be sufficıent evidence show hat
he NEeEW of the discourse by John Hıs quotatıion of Ps Dıonysius uUurns Ouft

be of consıderable interest, for he quıte definıtely quotes the revised
translatıon made Dy Phokas of Edessa, whose work must accordıngly antedate
Jacob dıiscourse. Phokas’ introduction fo hıs translatiıon *® actually mentions
°“ Athanasıus patrıarch of Antıoch and aCcCo bıshop of Edessa’” d 19910
who ave ımproved translatıon technıque SINCE the days of Serglus of
Resh’aına, the orıgınal translator of the pseudo-Dionysıan COTPDUS; dSs result
scholars have assumed that Phokas Was workıng in the early eıghth
al the earliest ** Phokas’ words, however, do noTt preclude the possıbılıty
hat Athanasıus and aCo WeTITC ST1 lıvıng al the time of hıs wriıting, and
indeed the qualıfication of aCO d ““Dishop of Edessa’”, rather than the usual
° Jaco of Edessa’”’, mıg ell ımply that Phokas Was wrıting durıng Jacob’s
T1IE episcopate (684-8) and before the ea of Athanasıus In other
words between 684 and 686

We MaYy yel further and suggest that, SInNCe Jacob’s discourse has lıtur-
g1cCa setting, ıt 1S lıkely that he ll ave pronounced ıt ıle he Wäas ST1
bıshop of Edessa; thıs ıll INCAanN that the work ll date from oniy yCal OT

[WO after Phokas had complete hıs translatıon If thıs 15 COrrecli, ıt 1$ almost
certaın that Phokas and aco d fellow cıtiızens of Edessa, 111 ave known
each other, In 1C Casec ıt MaYy ell be that Jacob quotatıion of Phokas’
revised translatıon Was ntende Aas complıment hım the completion
of hıs understakıng.

Edıted Dy Strothmann Moses har Kepha, M yron- Weihe (Göttinger Orıentfor-
schungen. el Syriıaca, Band y

Preserved ıIn Vat SYT 159, Mıngana E: 245 D (Carshunı1) an 34)
In the Candelabra of the Sanctuary ; the relevant section Was edıted and translated by

Kohlhaas, Jakobitische Sakramententheologie IM Jahrhundert LQF 36, 29-32,
65-70, 93-6

Printed ın Wıessner, Zur H. andschnftenüberliefen)ng der syrischen Fassung des COrpus
Dionysiacum (Nachrıchten der Akademıe der Wiıssenschaften ın Göttingen, phıl.-hıst. 1972

98-9
Wıessner. CIt., 168, 199
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Subsequent authors (at least those whose works have een publıshed)
ADDCAaT nOoTt tO have made much dırect USC of Jacob’s dıscourse. a  oug ıt

lıkely that OS bar epha 18 quoting ıt al least (QNE OCCAas1o0on.

aCo of Edessa’s Discourse the yron 1S preserved in three homıilıarıes,
Damascus HN 285b-88a, tenth OT eijeven CeENTUTY, Damascus
5 384a-86b, of November 1 000, and London Add ff 2499 -
516, of June 015 The colophon of Damascus 1S unfortunately
lost, but that of closely elated tO AaSs far dAs the ents dIC

CONCEINEd : 1S be found 503a: thıs states hat the manuscrı1pt Was
wrıtten In the MONAaSTETY of St Serg1us and St Bacchus, called the ns  g1isıyah ”
In [512 al the full INOON of Teshrı I1 Frıday; hıs Wäas ..  1n the days
of OUT ord Athanasıus!*“ and Mar Phiıloxenus and Mar wannıs metropoli-
tan of Melıtene’ 1° The manuscrıpt 1S stated tO aVve een copıed from ONEC

belonging Rabban Iohannan‘ Dy Abraham and (apparently) Mar Phıloxe-
1US hımself.

Add also has SUurviving colophon, and accordıng LO this!® the
manuscrı1ıpt Wds wrıtten Dy Salıba for Athanasıus bıshop of Hısn Petros!?
(1.e Hısn Keph, the 1g2T1S tO the north of TUr Abdın), and WdasSs completed

2& June 326
The varlıatıon between the three manusecr1pts 1s mınımal, and the attrıbution
Mar aCo of Edessa” 1S found In ql three ; there 1S 1CAasSson ou

1ts ness The followıing edıtıon 1S ase primarıly Damascus 21197°
and record a1] the varlants of the other [WO manusecr1pts.

Sınce analysıs of these [WO manuscrı1pts has een promiısed Dy Sauget, urther
detaıls thıs subject AdIC UNNCCCSSaATY ere SCC h1s "Une decouverte inesperee : homelıe

de Severe d’Antıioche’), In ed.) Fischer. TIrihute Arthur VÖöObus. Chıcago, 1977,
r ıth ofte

famous monastery In the regıon of ubbos (NE of Melıtene), built In the t1ıme
of the patrıarch Dıionys10s {I11 958-61): Miıchael the Syrıan, Chronicle (ed Chabot
111,124-6 1V,551-3) has xiract from the Chronicle of Lazarus the locatıon of the
MONaSsieTYy and ıts OT1g1NS; C Iso Hon1igmann, Le Ouvent de Barsauma 21 le patrıarcal
Jjacobite d’Antioche e1 de Syrie 146, Subs T N 125

Le the patrıarch Athanasıus (986-1003): C Miıchael. Chronicle Appx
1 5 Probabily the of the mMONaSITETY.

Cp Michael, Chronicle
1 Perhaps Mar lohannan the nazırıte Irom the Mountaın of Edessa. scholar who Was

attracted the mONastery shortly er Its foundatıon : 6S Miıchael Chronicle (ed
Chabot MA25 1V;552)

Printed In rıght, Catalogue, 8 5()- 1
Not mentioned In the 1STS of Mıiıchael’s Chronicle.

take the opportunıty CXADITCSS thanks Hıs Holıness Mar gnatıus Yacoub
111 wh gracı10usly allowed work In hıs lıbrary and photograph ese durıng Vvisıt

Damascus In May 978
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igla

Damascus Patrıarchate of 1Oth/11th CENTUTY, f 85b-88a
Damascus Patrıarchate of 1000, IT 84a-86b
London Briıtish Lıbrary Add of A 1O015, ff 49a-51b
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13ALPETLC VapOÖOC
yap 8 Z $ Y ; VOHOC S,
YEVOC E ODG1LA

NDOOOTOV 7 15Y OLV
SLIKOV 16 NO POUA | /

CLEDYOC ZUWWUS U GTAKTN S,
TÜNOC D: E | 3KAGG10 S,

KOLTOOV lappes E 13
HEV Y | 5 DAN hule FA

LE hulanayutaHO PDOV

Discourse composed Dy the holy Mar aCO of Edessa the consecratıiıon
of the yron

One Can learn about the symbols and of thıs holy o1l, and about
the composıtiıon of the dıvıne, from the Old JTestament, albeıt ımly
hOow from time tiıme ıt Was epıcte and delineated by the ancıents, althoug
nOoTt OPECNIV OTr clearly, d in the New, see1ng that the New Jestament, IC 1s
the truth and fulfiılment of the Old, had Nn OT yel SEn g1ven. For the Old 1S
the Lype, but the New the truth; the former 15 the shadow>®, the latter the
1g the former 15 the simılıtude, the latter the realıty; iın the former AIC

words, but ın the latter act1ons; in the former the mysterI1es ATC epılcted,
but in the latter the mysterl1es aATIc explained; in the former 1s prophecy, but
in the latter the Lord of prophecy

In the former had explaıned us about the 01] of the patrıarch aco
hOW he poured ıt sıngle 1 he sel. AS pıllar the Lord,
callıng ıt the House of God>! the latter, the er hand, showed us thıs
holy 01l openly, hOW. instead of sıngle ıt anomts Man Yy ratiıonal
pıllars, and instead of (a single) Bethel, ıt perfects and Con (Lit
completes) houses of God, namely churches:;: and instead of sıngle patrıarch,
there AdIC holy bıshops (Zit arch-priests) and holy athers wh cConsecrate
it>*

For the Old Testament DgaVC us d Lype the composıte 01l of anomting,

Sımalarly John of the re (Add 259b.1).
(Cjen 28:18-19, referred by John (£. 260a.2), George (tr Ryssel, 21} and OS

bar epha (prologue)
m take calque LE POO. TIhe Syrı1ac COUuU INCAall 6,  who Ad1iC made prıests DYy lt”,

but ıt 15 doubtful whether yron CT featured iın the ordınatıon of priests SE de Vrıes,
Ccıt note l 237-8, and COMPATC 1so acCco of Edessa’s ALSWCT John the Stylıte

in Synodıcon (ed Vö6Öbus) L, 234, where he tells of bıshop who had CONsecrTate yron
hoc ..  1ın order anoılnt altar ıth ıt and afterwards ordaın hım (a deacon; $amlı)

priest ; ıt 15 noOoLl clear whether Jacob Cans hat the yron WAaSs requıred for both. Just for
the first : C Iso Denzinger, Rıtus Orientalium 11,83,544 and 550
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1C sed anoılnt the °“ I ent of tıme  9253 and all the vessels, through
the dABCNCY of the gre Moses, the ıe of the prophets. But the New JTesta-
ment ha:‘  R shown us clearly thıs holy 01] 16 churches instead
of the JTENL, the altar instead of the ©: and instead of eing consecrated
by the sıngle Moses, ıt 1S consecrated hrough the ABENCY of all the postles.

ormerly sıngle orn sed anoılnt prophets** designate” > prıests,
and proclaım kings?®, but here ave A anomting from the Holy One
1C) perfects us al AS priests and head dıscıples of the postles, tOo stand
before the Lord God of Israel ASs holy people, edemed assembly, roya
priesthood, cho1ce and sweet-scented nation® . and OMNC resplendent in

invısıble garment.
ormerly Moses Wds$s old that whoever counterfeıted ıts composition,

hat DCISON (Zit SoOu WOU perısh fIrom hıs BeopIeE . Here. however,
the opposıte happens soul 1C 15 nOTL anoılınted and protected”
DYy thıs 01] 1S handed VCI destruction the gentiles.

In the Old JTestament, agaın, the horn (of O1l) 16 poured or al
the prophet Elyah’s an protected the WIdOW agalınst famine®®©:; In the New.
however, thıs anomting, 1C ave een g1ven Dy Elyah’s \A Lord,

both W1Idows and arrıed and indeed al categorIies in

Exod 40 en of time ” 18 the normal Peshıiıtta term for the ohel mO ed); John
(f. 260a.1) makes the SdmInle allusıon. For the identification of the ..  o1] of anomnting” ıth yron,
SCC the Letter of the Patrıarch Serg1lus (% 561), ed Van ROey, Parole de Oriıent 6/7
DD A  you dIiIC AWAAaTeC that yron 18 hat the Syrıans call O1l of anomting’ .

Cp Kıngs 9:16
. FSM. 18 interesting that aco SCS thıs term In 1e W of the fact that ON of the

conceptua models behind the Old Syri1ac pre-baptısmal FUSMAG ave een the Old
JTestament anomting of priests the forehead : SCC ‘T he Syriac Baptısmal Ordıines ıth
specıial reference the Anoıinntings””, Studıa Liturgica 1/ (1977) a and (ın IMNOTEC detaıl)

transıtıon post-baptısmal anoımtıing In the Antıochene me
Festschrı for COonratın.

aAaPPCaI ın the
Sam 0:12. 1Ings 13 SicC John lıkewıise speaks of ““prliests, hıgh priests, prophets

and Kıngs eıng anolnted’”’ (f. 260a.2); sımılarly Moshe bar Kepha, prologue.
5 *} 4Sse. Pet but In dıfferent order: aCcCo SCS elements Irom both esh1ıtta

and Harklean
sarbta g2bitd da-mkahhna I-malkütd, ammda qaddısd, kensda pPr1qa
gensa Zabyd, kuhhänd malkdayd, ammd qaddısd, ammd I-Suzzaba

aCcCo "umta gbitd (4) (3) ammd qgaddısd, (1) (2)
John Iso quotes the second and 1T' phrases of thıs (E 261b.2) but for the second
he employs dıfferent translatıon, malkuta kahndayta.

58 Exod 30:38, Iso referred by John (f. 260a.1) and OS bar epha (prologue).
Br ““armed’. The phraseology reflects the formula accompanyıng the pre-baptısmal

anomntings ın the Syrıan Orthodox formulary attrıbuted SeveTUS : SCC “°Studıes In the
early hıstory of the Syrıan Orthodox baptısmal lıturgy  297  , (1972), 29-37 FOor
Jacob’s transference of motıfs orıgınally assocı1ated WI1 t  he FUSMAG the post-baptısmal
anomtıing ıth Myron, SCC the references In ote 55

] Kıngs
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the churches agamınst spırıtual famıne i COonsI1sts, NnOTL In ack of
reaı and but in famıne from hearıng the word of the Lord®*?.

Formerly, when the T Sa  S the Briıdegroom In symbol and gaıined
knowledge of hım Dy of SsSma sparks®“* of 1g che compared hım

scented O1l, sayıng NO Namnle 15 01l of emptied Oul; for thıs
ICAason the gırls aVve OVEeE: yOou Let us IUN the iragrance of
yYOUI scen(; rıng in yOUr chamber, Kın ®° Here; however, the
Church SCS OPECNIY and clearly, ıth DUIC face, (0d the Word who
became INa and betrothed her himself In holy and spiırıtual betrothal
She hım LO 01l because he anolınted and unıted ıth hıs eternal
Godhead OUT temporal humanıity®* ‘““Emptied Out-  Sa because, eing full
and overflowıng, he emptied himself into OUT human form  65 and made
OUT wretched and feeble Ta full. and longer deficıent. girls  29 who
WEeTC enamoured ıth love for hım  66 and swallowed in desıre for hım
AIC the PUTIC and holy souls® / who yearned for hım and Ial after hım
°“Hıs 27  scent agaın, 1S dıvıne knowledge of ql and the varlety of
glor10us understandıng concernıing hım, ıth 1 he makes ragrant all
those who ave shared 1n hıs glory, makıng them ellows and sharers In
the Mysteries®® ; and he Oorders the EeNIIY into hıs brıdal hamber that 1S,
the kıngdom of heaven®? in accordance ıth the Praver made hım
Dy the holy Church
O Therefore the dıvıne avl recogn1zıng hım In prophecy whıch beholds
mysterI1es, sald : “He 15 IMNOTEC beautıful in hıs aspect than other MMCN, and

6 1 Amos 8:11
62 John (f. 260b.1) SCS the SAdINlC WOTd zalge) In the S\AlllCc Ontext thıs 15 perhaps the

clearest of Jacob’s allusıons ohn’s WOTrK. Barhebraeus’ Ktabhba d-Zalge, ‘Book of Ray:  R
SCS the term ın the

6 3 par fIrom the first phrase Jacob ollows the Peshıtta (wıth SOINC re-ordering of the
words), rather than the Syrohexapla; lıkewise Iso John (E. 260b.1). The 17S phrase (mes$hä
d-muürun MSAPPDAA, C LXX) 1S, however, neıther from eshıtta NO Syrohexapla : ıt 15 OUun:!
already In John (and atfer In OS bar Kepha Y 41), and the wordıing 11l back the

Syriac translatıon of GTregoOrYy of Nyssa’s Commentary the Song of Ongs, whence ıt Wds

excerpted In the C'atena Sever1 (Vat SYT. 103, printed in Moesinger, Monumenta Syriaca 1110
for the identificatıon of the SOUTICC of the Catena Sever1 here, SCC Va  —; den ynde, La
Version SYFLAque du Commentaıire de Gregoire de ySSE SUr le Cantique des Cantiques, Louvaın,
1939,i

Compare George GEr Ryssel, 12) and OS bar epha (prologue)
GD Phıl Jal (Jacob combines elements from both Peshıtta and Harklean).
2aC0) NO paraphrases ant
So John (f. 260b.1), who 15 INOTC caut10us (“maybe ıt speaks of the holy O  s

The interpretation SOCS back Origen and Gregory of yssa
6 &8 Cp Or

Sımilarly Procopius ad loc (PG S17, attrıbuted ‘““Gregory , but ın fact Gregory
of yssa has dıfferent explanatıon (PG 44, - For the M OST part ave een unable

fiınd precıse parallels for Jacob’s exeges1s of ant and Ps
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275701S poured VeT hıs lıps (Here) he 1S callıng hıs purıty and
splendour ““beautyAL “Mel'cy”, because he 15 mercıful in hıs law, and he
dıd NnOoTt threaten * iınners ıth ca ıke Moses. °°For thıs ICAason God,
thy God, has anoılınted thee ıth the 01l OI JOYV beyond thy ellows myrrh,
CcCassıa and stakte, 1CcC make ragrant thy clothing’ ”® The prophecy
the Father d °“hıs Go VIEW of hıs becoming flesh and becoming the
second dam OUT behalf, that he m1g the first dam by hıs
takıng * (flesh) The ..  o1l” ıth 1C he Was anoılınted 1s the human body
I he unıted hımself; he desceribed it as oıl of JOoYy  79 because he
voluntarıly unıted ıt h1s 1vinıty In the hypostatıc un1o0n, and noTt d the
result of compulsion ’>. The ““fellows’”, than whom he rece1ved greater
anomting, ATIC hat he ca the prophets and ings who WeTIC anoılnted of old,
In that he Was nOot born, 4S they WEeTIC, after intercourse, but from vırgın and
In INannNeT that defies description, of which only he 1S cognızant.

The ‘“myrrh, Cassıa and stakte”. 1C he aSSOC1ates ıth hıs unıo0n, 15
indıcate that he took mortal body, and voluntarıly rece1ved mortalıty

behalf of OUT mortal Ta that when the holy Church beheld thıs
the Church IC had een entrusted ıth the storehouses of

kKnowledge and had learnt about the glorı0us thıngs COMC by of
revelatıon of mysterıies from heaven che took, ıth the an of Mary,
the dSC of PreCIOUS ard and poured ıt uDON hıs holy head, whereupon the
house Was fiılled ıth SWEEC Sscent, Just dSs John told us’®. For Dy the 01l
hıs Compassıon towards 15 shown, in that he Wäds williıng recCelve suffering,
ea and ur1a OUT behalf. The words °the house Was fılled ıth
scent  27 ndıcate the Church, 1C 1s called ‘“the house of the Lord '/ and
“the cıty of OUT God’/3. whereın ave become scent in Chrıst,
aASs Paul says’”, by of the anomting ıth thıs holy o1l

Ps 45 : 3 (Peshıitta, ıth slıght adaptatıon).
Compare Syrohexapla ere m  pa € b-Supra
YZ. Brockelmann 1Sts WZ LTaAaTC bye form of zr the pa 'el, however, AaDPCATs NOT

be recorded.
Ps 45 : 8-9 (Peshıitta, ıth slıght adaptatıon al the end), Iso quoted by eorge (tr

Ryssel, 22)
nSibuta. Although the word 1$ characteriıstıic of wrıters In the Antıochene tradıtıon of

christology, it 15 occasıonally found in West Syrıan writers : SCC, for example, Phiıloxenus,
Commentary the Prologue of John (ed de Halleux) (p. 29); Phıloxenus Was perhaps led

accept ıt the basıs of the °Phıloxen1i1an ” readıng of Heb 16 (contrast Peshıitta!).
The christological interpretation of thıs 15 commonplace, but ave found

vVCI Y close parallel; COMPAaITC, perhaps, Severus Philalethes (ed Hespel), 311
John 2:3-4; C George (tr. Ryssel, 29). TI he ınkıng of thıs Passagc ıth ant ] and

Ps 45 18 tradıtional.
D Ps eiCc.

Ps 46 '4 (Peshıitta).
Cor F: C eorge (tr. Ryssel, 10), os bar Kepha also hıs Commentary

the baptısmal Servıice 18)
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hıs o1l, then, 1$ the beginnıng of the eavenly path, the ladder that
ea| tOo heaven®®, the agaınst the hostile powers“® the indıssoluble
mprint of the king®*, the sıgn 16 delıvers from the fire®>, the guardıan
of the al  ul, drıving off the demons®*; ıt g1ves JOY angels®>, ıt 15 both
lıving and lıfe-g1ving, full of thıngs entrusted, of wondrous mysterI1es.
11 The Servıce by 1C ıt 1S made holy 15 also performed in mMYSTeTY
that lıes beyond words. Was named “"myron ” by the all-wıse teachers, dSs

though ONMNC Was speakıng of dıvıne inıtıation Into the mysteries®®.
ere ATC [WO WaYysS of ookıng al ıt the ONe hand, ıt L$ consecrated,

4S 15 humanly befitting®' ” the other, ıt and perfects everything,
1S ıvinely fitting®®. Its composition 15 form of bringing together ofweetl-

scented substances 1C POSSCSS natural quality of fragrance; and, INn
accordance ith the CASUre of the specific quantıt y of the assoclatıon, ıt
makes sSWEEC those who ATC assoclated wıth it®? Thus, by of
comparıson ıth hat cannot really be compared, ıt for Jesus,
the sımple ON who Came composition?®, Jesus) who 15 the overflowıng
fountain-head ofdıvıne fragrance, filling the intellect with dıvıne assignments?

result of the wondertful qualıity of the SCeNT of knowledge.

Gen
8 1 Sımiularly Z COM DAIC the Anonymous Commentary Baptısm (ed TOC OrChrP

..  O1l 18 the invıncıble AdTIINOUT agaılınst the adversary mOS of thıs cCcommentar' 1
en OVCT by the later COMMENLALOTS the baptısmal rıte) Jacob ere ascrıbes the
yron use: in the post-baptısmal anomnting) MNan Yy of the protective and cathartıc attrıbutes
whıch had ‚OINC be assocıiated ıth the pre-baptısmal anomntings : SCC The Holy Spirit
In the Syrian Baptismal Tradition (Syrıan urches Ser1es 9; chapter (2) and
the artıcles referred in ote 55

8 2 Compare the Anonymous Commentary 01] 1S ‘““the imprint of the eavenly Kıng ;  A
sımılarly Ephrem, adv Haer. AALILES.S: TITheodoret 81,60 OOpayida TLIVA BAı ALKNV.

8 3 “Sign” derıves ultımately TOM Exod Z “fire” from Dan both ATC important
baptısmal

Sımilarly OS bar Kepha (but usıng daywe, NOL sede) in analogous 1ist of
benefits of the yron

8 5 Cp Luke use ın the Ontext of 01l at baptısm by Ephrem, Virg
Aase: Ps Dıionysius cel. Hier. (Phokas’ translatıon). Dırect cıtatı1ons of

Phokas’ version in the followıng sect10ons dIC ıtalıcızed.
8 *} cel. Hıier. IV in 1012

Le OEOTPENÖG, not found in thıs secti1on of cel. Hıer., but COM DAIC John
Dıionysius bar Salıbı's scholıon cel. Hıer. FV amı 12: whıch Iso SCS the word in sımılar
cContext, MaYy ell be quoting Jacob ere

cel. Hıier. IV .11.4. 3 the Sma varlatiıons from Ps 10NYSIUS, otfe Jacob’s kyana It
“"naturally” for "attira it “riıchly” of Sergl1us, Phokas and the ree

oug rukkaba 18 characteriıstıic of Severus’ christological termınology, aCo ere
18 reflecting Phıloxenus, who severa|l times speaks of Christ DSILA haw d-etrakkab (e.g
Tractatus Ires de TIrinitate el Incarnatıione (ed Vaschalde), 9217-18’ Ep MOn Senun
(ed de Halleux), Comm. rol. John (ed de alleux),

Q 1 Ibid.; pullage cur10usliy renders AVTLANWELG.
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13 Thıs 01] also. d result of ıts purıty and fragrance, provıdes us wıth
Lype of the PUTIC eachıng of the holy Church, in that ıt alone 15 the Irue o1l,
both In dIine and In hat ıt ffects for the other9 such AdS those
made from nults, terebıths and lılıes and al the others a AdIiIC INanNlu-
factured for medical]l uUsc dIC Lype of the false teachıngs of destructive
heresıies, for these DOSSCSS only the dinec of ..  öl but they ATiIC far removed
from the genulne ıng

The SCeNtT of thıs holy 01l fades Irom those who aTre anomlnted ıth
ıt Chriıst hımself pDut ıt dSs ollows Everyone who eats IN Y body and drinks
of IMY 00 ıll remaın In and 1n hım : and 111 ralse hım the
ast dayı e
15 At ıts consecratıon thıs 01l 1s hidden DV twelve “"Winegs””?  3 OT fans, and
Dy these understand the hıddeness of Jesus (who 1S) God from the seraphs?**,
concerning whose 1xfold WINgs Isaıah the SCCT of mysterıes indicated tO
us  95 Wıth [WO WIngs they covered theır faces  9 In that they shrunk
back from beholding hıs eternal Godhead;: “ı LWO, the feet”’ INn that
they also quaked and TemDIle al the INanneTr of hıs manhood, 16 1S
incomprehensible ; “ wıth the remamnıng {[WO mıddle nes  29 they indıicate that
they ave partıal and intermediary Knowledge concerning hım“®. In that
he had undertaken un1ıon hat mediate: between hıs dıvinıty and humanıty,
see1ng that he Was both G0d and INan, eıng comprehended and understood
dSs ONe nature and PCISON.

The Hebrew ord?! etymologiıcally des1ıgnates the holy substances of the
Seraphim A4Ss hot and burning, SINCE ıt derıves from Jeriness and “"great
warmth‘ that PXLSES IN divine life Thus, In both the cCovering and the warmth
that (are feature of the consecration) of thıs holy o1l, dıvıne and xalted
ImagZes ATiIC depicted In it
17 In the twelve censers?® 16 g1ve off sıngle iragrance 1S indicated the
fact that, a  oug (the o1l) 1s sıngle, yel ıt makes INanYy Iragrant, and ıt 1s
ıth INanYy In IMNManYy

G 2 John 6:54,
Y 3 cel. Hier. IV ı (but Ps Dıonysius 0€es noTL speak of the eraphım untıl

ater: 1V .111). Serglus’, but NOL Phokas’, translatıon speaks of “a eorge (tr Ryssel, 24)
g1ves dıfferent explanatıon of the Pa wings’”’; COMDAIC also, for thıs and the followıing
sect10ns, the AdNONYMOUS homily incorporated into the Service of the Consecration of the
yron Denzınger, Ritus Orientalium I1-

CD os bar Kepha S P2A and r (on fans and Seraphım).
9 5 Isa1ah

Moshe bar epha ı7 quotes Jacob verbatım at thıs poımnt.
hıs secti1on 18 based cel. Hıier. 111.9-

9 8 Not mentioned In cel. Hier., but referred by George (tr Ryssel, 24) and Moshe
bar epha 18 WI dıfferent explanatıons).
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The twelve lights?? carrıed In front of ıt denote the band of dıvıne
postles, ıth reference whom T1s ecri1ed Out100 SO dIC the 1g
of the world ””

The whıte vestments  101 sed for the denote the purıty and
spotlessness of the head priests (bıshops) al whose an ıt 15 made sacred.

The elevation *  2 above the entire people indıcates that the dıvıne
MYSTEeTY 15 moOost Xxalted, and ose who consecrate ıt raısed far above
everythıng mater1al.
21 The CUSLOMATY time  103 for consecratıing ıt Was f1xed Dy the OTrtNOdOX
and God-clothed teachers durıng the week of the Passıon for [WO 1LCAaASONS

ONC, that ıt cshould be close in time the passıon*** and ea of OUT

Savlour: and secondly, because people WEIC aptıze the feast of the
Resurrection, and ıt had O be consecrated in order be avaılable in time
for the aptısms.

takes place the ursday see1ıng that ıt 1S the beginnıng and
foundatıon of all the dıvıne mysterIı1es that WEIC entrusted the postles.
rıs transmıtted tOo them thıs consecratıon, ASs ell d the other mysterI1es,
symbolıcally when he sa1d}9> : 661 ave MYSTEeTY, ave mMYSTEeTY, and

ave the chılaren of IN Y household’”’ that 1S, let them carefully
the mysterIles 1G WEIC uttered LO them thıs day

Seeing that thıs holy 01l 15 consecrated ıth such glor10us mysterI1es
(or symbols), let us tOO0 be oun be DUIC and holy the day of ıts
consecration  106’ and worthy  10 / of the splendour of ıts mYStTeTY ; and let us

all equally request Christ wh g1ves ıt that he MaYy appoınt 1t108 AS mighty
and invıncıble armour  109 agamnst CVCIY workıng of demons and evıl INCN ,
and that those who AdIC imprinted wıth ıt INdYy be lıberated from SIN and

eierre': by George (Loc. Git:) and OS bar epha
10 Matt (Moshe bar epha prefers John 12 ın thıs context!).
101 Compare OS bar epha
10

10
Compare OS bar Kepha
aCO: discussed the OCCcasıon for the consecration of the yron in eDIY John

the Stylıte (Synodicon (ed V6ö6öbus) L, 234-5, reproduced ın abbreviated form in Kayser, Die
AaNONES 9, and Nomocanon (ed Bedjan), 28-9) The discussıon iın s bar Kepha 25-6
o€es nOotLt use Jacob, but the Homuiuly in Denzinger 1L, 54 7, perhaps quotes Jacob

10 Jacob SCS iıdentical words ın hıs repIy John the Stylıte (Synodicon L, 2333
10  Cn Isaıah (the ast phrase, whıch Jacob quotes ıf ıt W ds part of the 1C2 texXti

here, does nOoTt belong)
10 John (f. 261a.2) makes sımılar exhortatıon
10  a Sımilarly Moshe bar epha ın final exhortatıon.
10 FKOr ‘““appoinnt ” (Greek ÜVOOELKVULL) techniıcal term for ““Consecrate , SCC °“ The

Epıiklesıs In the Antiıochene baptısmal ordınes’”, OrChrA 197 (1974) 89,201 ıt probably
ZOCS back Jewısh ramaıc

10 See ote 81
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numbered In the dıvıne flöckstEY: that ıt MaYy perfect churches 4S houses
of Christ, and appoınt altars holy and divıine ; that ıt IMNaYy make all of us into
emples of the TIrmity a 1S rıghtly confessed In ree holy PCISONS,
Father Son and Holy Spirıt, for eternal AgCS, ammnen

K Jacob INAYy reflect baptısmal Praycer ere sıimılar wording 18 found In baptısmal
sedro In Vat 5yı (Assemanı, Codex Liturgicus I1 268)


